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7.1      Variator operating
         principle

7.1      Fonctionnement du variateur7.1      Principio de funcionamiento
         del variador

The me chan i cal variator is based on an
epicyclic trans mis sion for vari able ra tios.
The mo tor ro tates the so lar rings (5-6)
which ro tate the sat el lites (8). In turn these 
are in con tact with the fixed outer ring (7)
and ex ter nal mo bile ring (9).
The sat el lites ro tate around their axes
while si mul ta neously orig i nate the ro ta tion
of the sat el lite car rier (out put shaft).
When the roll ing con tact point of the outer
rings (7) (9) is near the cen ter of sat el lites
(8) the out put speed will re duce: the out -
put shaft will ro tate more slowly thus in -
creas ing the out put torque value.

Warn ing
Speed ad just ment is only pos si ble when
variator is run ning, never ad just speed
while variator is sta tion ary.
This will re sult in dam age to the variator.

Il s’a git d’u ne trans mis sion épicy cloï da le à 
rap port va ria ble. Lors que le mo teur ac -
tion ne la roue so lai re (5-6), les sa te lli tes
(8) tour nent sur leur axe et, en même
temps, étant lié avec la pis te ex té rieu re
fixe (7) et la pis te ex té rieu re mo bi le (9), ils 
im pri ment un mou ve ment ro ta tif aux por -
te-sa te lli tes (ar bre de sor tie). En chan -
geant la po si tion axia le de la pis te
ex té rieu re mo bi le (9) grâce à la vis de
com man de, l’an neau por te-bi lles (14) et la 
came fixe (15), les sa te lli tes sont obli gés
de mo di fier leur po si tion ra dia le de ré vo lu -
tion. De cet te ma niè re, les diamè tres de
rou le ment chan gent tout com me la vi tesse 
an gu lai re de l’ar bre de sor tie.                                                                                                                    
Lors que le con tact de rou le ment avec les
pis tes ex té rieu res (7) (9) se trou ve vers le
cen tre du sa te lli te (8), la vi tesse de ré vo lu -
tion s’a bais se : l’ar bre de sor tie tour ne ra
plus len te ment, mais son cou ple sera plus 
im por tant.

Atten tion
Le ré gla ge de la vi tesse peut s’ef fec tuer
SEULEMENT lors que le va ria teur fonc -
tion ne, JAMAIS lors que la ma chi ne est
éteinte.

En caso de una trans mi sión epi ci cloi de
con re la ción va ria ble. Cuan do el mo tor
arran ca el so lar (5-6), los sa té li tes (8) es -
tán in du ci dos a gi rar con tem po rá nea men -
te so bre el mis mo eje a cau sa del víncu lo
con la pis ta ex ter na fija (7) y la pis ta ex ter -
na mó vil (9), con una can ti dad de re vo lu -
cio nes que arras tra en ro ta ción el por ta
sa té li te (eje de sa li da), cam bian do la ubi -
ca ción axial de la pis ta ex ter na mó vil (9)
por me dio del tor ni llo de co man do,  por ta -
bo las (14) y la leva fija (15). Los sa té li tes
es ta rán for za dos a cam biar su po si ción ra -
dial en re vo lu cio nes, de este modo los
diá me tros de ro da du ra cam bian, como así 
la ve lo ci dad an gu lar del eje de sa li da.         
Cuan do el con tac to de ro da du ra con las
pis tas ex ter nas (7) y (9) se en cuen tran en
el cen tro del sa té li te (8), la ve lo ci dad de
re vo lu ción es más baja: El eje de sa li da
ro da rá más len ta men te dis po nien do  un
au men to en la so li ci ta ción tor so ra (mo -
men to tor sor). 

Aten ción
La re gu la ción de la ve lo ci dad se pue de
efec tuar SOLAMENTE con el va ria dor en
fun cio na mien to, NUNCA cuan do la má qui -
na está pa ra da.

At the max. speed

A velocidad máxima

À vitesse maximum

At the min. speed

Avelocidad mínima

L

/ - D /

L

/

7

8

5

6

15

14

9

À vitesse manimum
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7.2      Variators 7.2      Variateurs7.2      Variadores

Los va ria do res me cá ni cos se rie N son de
alu mi nio en ta ma ños 003, 005, 010, 020,
030, 050 para po ten cias des de 0.18 kW a
4 kW.

The se ries N me chan i cal variators con sist
of size 003, 005, 010, 020, 030 and 050
with power ranges of 0.18 kW to 4 kW are
con structed from alu minium.

7.3      Features 7.3      Caractéristiques7.3      Características

• La carcasa en aluminio, además de su
mejoramiento en el aspecto exterior,
son más livianos rindiéndolos más
conveniente en las aplicaciones y en el
transporte.

• Sobre el módulo base se puede montar, 
de forma rápida y simple,  la brida de
salida o pié,  según sea la necesidad.
Reduciendo así, el volumen de
almacenamiento y los tiempos de
entrega. 

• El lado de la en tra da del va ria dor está
ce rra do, par te in te gran te al cuer po: 
esto hace una ins ta la ción fá cil, eli mi -
nan do cual quier tipo de pér di da de
aceite. 

• Dis po ne, como es tán dar, la co ne xión al
mo tor con ta ma ños IEC for ma B5.

• El tam pón de la des car ga acei te mo de lo 
imán :  Lu bri ca cio nes pu ras otor gan in -
ter va los de man te ni mien tos su pe rio res.  

• Fun cio na mien to en baño de acei te, si -
len cio so, con al tos ren di mien tos y au -
sen te de vi bra cio nes.                               

• El fun cio na mien to es fac ti ble en am bos
sen ti dos de ro ta ción con en tra da y sa li -
da en concordancia

• Cam po de va ria ción  1 - 6.

• El eje de ac cio na mien to con do ble sa li -
da, ac ce si ble por la ma nio bra, en sus
am bas ex tre mi da des.

• Alluminium con struc tion of hous ing ben -
e fits weight re duc tion for more con ve -
nient ap pli ca tions and trans por ta tion.      

• The sim ple de sign al lows both foot or
flange mount ing to stan dard unit, re duc -
ing stock ing lev els and al low ing quick
de liv ery.

• The closed in put flange is an in te gral
part of the variator cas ing for easy in -
stal la tion and pre vents pos si bil ity of oil
leaks.

• IEC B5 mo tor con nec tions avail able as
stan dard.

• The mag netic breather plug main tains
clean lu bri cant and ex tends main te -
nance in ter vals.

• The oil bath op er a tion pro vides high ef fi -
ciency for noise less, vi bra tion free run -
ning.

• The unit can op er ate in both di rec tions,
in put and uotput shafts ro tate in same
di rec tion.

• Range of vari a tion  6 - 1 re duc tion.

•  Hand wheel can be fit ted to both sides
of con trol box for con ve nient in stal la tion.

Les va ria teurs mé ca ni ques de la sé rie N
de tai lle 003, 005, 010, 020, 030, 050 de
puis san ce de 0.18 kW à 4 kW sont en alu -
mi nium.

• Grâce à son carter en alu minium plus
esthétique, le variateur pèse moins, ce
qui permet une grande facilité
d’utilisation et de trans port.                      

• Suivant les besoins, il est pos si ble de
monter sur le mod ule de base, de
manière sim ple et rapide, une bride de
sor tie ou une patte. Cela permet ainsi
de réduire les vol umes de stockage et
les temps de réalisation.

• L’entrée, partie intégrale du corps du
variateur, est fermée : l’installation en
est simplifiée et il n’y a pas de pertes
d’huile.                                                     

• La connexion aux moteurs de di men sion 
IEC B5 est stan dard.

• Le bouchon magnétique de vidange de
l’huile permet une meilleure lubrification
et des intervalles de manutention plus
longs.

• Le fonctionnement en bain d’huile
permet une uti li sa tion silencieuse, un
ex cel lent rendement et élimine les vi bra -
tions.

• Le fonctionnement est pos si ble dans les 
deux sens de ro ta tion et l’entrée et la
sor tie fonctionnent en même temps.

• Champ de vari a tion 1 - 6.

• L’arbre de commande est dou ble ; il est
donc pos si ble d’effectuer la manœuvre
à partir des deux extrémités.
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7.4      Designation 7.4      Désignation7.4      Nomenclatura

NF 030 AU28 F250 100B5 B5 SA 2.2 kW 4 B5 230/400 50Hz MA

N
NM
NF

NK
NMK
NFK

003
005
010
020
030
050

Ver       
tabla

See
tables

Voir
tableaux

Ver       
tabla

See
tables

Voir
tableaux

Ver       
tabla

See
tables

Voir
tableaux

B3
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B7
B8
V5
V6
B5
V1
V3
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SB
SC
SD

Ver       
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Voir
tableaux
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Terminal box and speed
control box position

Position de la boîte à bornes et de
la boîte de commande

Posición del tablero de bornes y
caja de comando

NM NFN

NMK NFKNK

MA, MB, MC, MD
Posición del tablero de bornes

Position de la boîte à bornes

Position de la boîte de commande

Terminal box position

SA, SB, SC, SD
Posición caja de comando

Speed control box position

SA

SC
SD

SB

MA

MB MC

MD

MA

MB MC

MD

MA

MB MC

MD

MA

MB MC

MD
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7.4      Designation 7.4      Désignation7.4      Nomenclatura
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7.5      Technical data 7.5      Données techniques7.5      Datos técnicos

Modelo
Type
Type

 P1

kW  

 Polos
Poles 
Pôles

 Conexion
motor  IEC
IEC / motor
adaptor / 

Accouplement
moteur IEC

 n2 max
min-1  

 n2 min
min-1  

 i  
 T2 min

Nm  
 T2 max

Nm  

 N003  
 0.25   4   63 B5   950   190   —   1.9   3.8  

 0.37   2   63 B5   1900   380   —   1.5   3  

 NR 003/1   0.25   4   63 B5  
 380   76   2.5   4.7   9.3  

190 38 5 9.3 18.6

 N005  
 0.37   4   71 B5   1000   167   —   3   6  

 0.75   2   71 B5   2000   333   —   3   6  

 NR 005/1   0.37   4   71 B5  
 400   67   2.5   7.3   14.7  

200 33 5 14.7 29.4

 N010  
 0.75   4   80 B5   1000   167   —   6   12  

 1.5   2   80 B5   2000   333   —   6   12  

 NR 010/1   0.75   4   80 B5  
 400   67   2.5   14.7   29.4  

 200   33   5   29.4   58.8  

 N020  
 1.5   4   90 B5   1000   167   —   12   24  

 2.2   2   90 B5   2000   333   —   9   18  

 NR 020/1   1.5   4   90 B5  
 400   67   2.5   29.4   58.8  

 200   33   5   58.8   118  

 N030  
 2.2   6   100 B5   660   125   —   27   54  

 2.2   4   100 B5   1000   167   —   18   36  

 NR 030/1   2.2   4   100 B5  
 400   67   2.5   44.1   88.2  

 200   33   5   88.2   176  

 N050   3.6   4   112 B5   1000   167   —   32   64  

 NR 050/1   3.6   4   112 B5  
 400   67   2.5   78.4   157  

 200   33   5   157   314  

Sym bols:
P1 [kW] Mo tor power
poles Num ber of poles
n2 max [min

-1
] Max out put speed

n2 min [min
-1

] Min out put speed
T2 min [Nm] Out put torque at the high speed
T2 max [Nm] Out put torque at the low speed
i Re duc tion ra tio

Simbologia:
P1 [kW] Potencia del mo tor 
poli N° polos mo tor
n2 max [min

-1
] Velocidad máxima de salida

n2 min [min
-1

] elocidad mínima de salida
T2 min [Nm] Par en velocidad máxima
T2 max [Nm] Par en velocidad mínima
i Relación de reducción

Di a gram A shows the in dic a tive value of
ef fi ciency in re la tion to out put speed n2 ex -
pressed in min-1. Di a gram B shows the
per cent age of mo tor out put power uti lized.

El diagrama A señala los valores
indicativos del rendimiento del variador a
distintas velocidades de salida n2,
expresada en min-1 y el diagrama B in dica 
la porcentual de la carga sobre el mo tor.
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Symbole:
P1 [kW] Puis sance du moteur
poli N° pôles moteur
n2 max [min

-1
] Vitesse max i mum en entrée

n2 min [min
-1

] Vitesse max i mum en sor tie
T2 min [Nm] Cou ple à la vitesse. 

max i mum
T2 max [Nm] Cou ple à la vitesse 

min i mum
i i Rap port de réduction

Le diagramme A reporte les valeurs in -
dica tives du rendement du variateur aux
diverses vitesses en sor tie n2 exprimées
en min-1  et le diagramme B indique le
pourcentage de charge sur le moteur.
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diverses vitesses en sor tie n2 exprimées
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pourcentage de charge sur le moteur.
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Les dia gram mes sui vants re por tent les
cour bes de cou ple se ré fé rant aux di ver -
ses puis san ces ap pli quées et au nom bre
de tours en en trée du va ria teur n1.
(min-1).

El si guien te dia gra ma in di ca las cur vas del 
par en re fe ren cia a las va rias po ten cias
apli ca das y al nú me ro de gi ros de en tra da
en el va ria dor n1 (min-1).

The fol low ing di a grams show the per for -
mance for out put torque in re la tion to in put 
power and in put speed n1 (min-1).

7.6      Lubrification 7.6      Lubrification7.6      Lubricación

The variators are sup plied com plete with
lu bri cant. It is im por tant to have the cor rect 
level of lu bri ca tion for the fi nal mounting
position choosen. Ensure the oil can be
seen through the oil level plug this to allow 
the filling up if nec es sary.

Les va ria teurs sont ha bi tue lle ment four nis
avec lu bri fiant. Après avoir pla cé le va ria -
teur, s’as su rer, grâce au vo yant de ni -
veau, que le ni veau du lu bri fiant soit
vi si ble. Effec tuer si né ces sai re une mise à 
ni veau avec un lu bri fiant si mi lai re, choi si
par mi ceux re com man dés dans le ta -
bleau.

Los reen víos se en tre gan con lu bri can te.
Lue go de la po si ción del va ria dor, ase gu -
rar se que el ni vel del lu bri can te sea vi si ble 
co rres pon dien te al se ña la dor de ni vel,
agre gan do si es ne ce sa rio al gún lu bri can -
te elegido por los de la tab la.

Lubricaciones recomendadas / Recommended lubricants/ Types de lubrifiants recommandés

Dexron fluid II IP

Atina grease 0 IP
A.T.F. Dexron fluid DIII SHELL

A.T.F. 200 RED MOBIL

A.T.F. Dexron FINA

BP Autran DX BP

Tivela Compound A SHELL
A.T.F. Dexron ESSO

A.T.F. Dexron CHEVRON

A.T.F. Dexron AGIP
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Les dia gram mes sui vants re por tent les
cour bes de cou ple se ré fé rant aux di ver -
ses puis san ces ap pli quées et au nom bre
de tours en en trée du va ria teur n1.
(min-1).

El si guien te dia gra ma in di ca las cur vas del 
par en re fe ren cia a las va rias po ten cias
apli ca das y al nú me ro de gi ros de en tra da
en el va ria dor n1 (min-1).

The fol low ing di a grams show the per for -
mance for out put torque in re la tion to in put 
power and in put speed n1 (min-1).

7.6      Lubrification 7.6      Lubrification7.6      Lubricación

The variators are sup plied com plete with
lu bri cant. It is im por tant to have the cor rect 
level of lu bri ca tion for the fi nal mounting
position choosen. Ensure the oil can be
seen through the oil level plug this to allow 
the filling up if nec es sary.

Les va ria teurs sont ha bi tue lle ment four nis
avec lu bri fiant. Après avoir pla cé le va ria -
teur, s’as su rer, grâce au vo yant de ni -
veau, que le ni veau du lu bri fiant soit
vi si ble. Effec tuer si né ces sai re une mise à 
ni veau avec un lu bri fiant si mi lai re, choi si
par mi ceux re com man dés dans le ta -
bleau.

Los reen víos se en tre gan con lu bri can te.
Lue go de la po si ción del va ria dor, ase gu -
rar se que el ni vel del lu bri can te sea vi si ble 
co rres pon dien te al se ña la dor de ni vel,
agre gan do si es ne ce sa rio al gún lu bri can -
te elegido por los de la tab la.

Lubricaciones recomendadas / Recommended lubricants/ Types de lubrifiants recommandés

Dexron fluid II IP

Atina grease 0 IP
A.T.F. Dexron fluid DIII SHELL

A.T.F. 200 RED MOBIL

A.T.F. Dexron FINA

BP Autran DX BP

Tivela Compound A SHELL
A.T.F. Dexron ESSO

A.T.F. Dexron CHEVRON

A.T.F. Dexron AGIP
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7.8      Dimensions 7.8      Dimensions7.8      Tamaños

Modelo
Type
Type

A B B1 C D D1 E F G H H1 I I1 J J1 K L M N O P Q R S S1 T X X1 Y Kg

NM003 302 110 66 25
11

(14)
11

23
(30)

105 130 71 76
12.5
(16)

12.
5

4
(5)

4
12.
5

140 110 80 9 97 89 11
M5

(M6)
M5 173 192 42 122 6

NM005 336 118 78 30
14

(19)
14

30
(40)

105 130 90 88
16

(21.5)
16

5
(6)

5
12.
5

155 120 83 10 97 89 13 M6 M6 202 218 50 137 8

NM010 382 143 95 35
19

(24)
19

40
(50)

125 150 106 107
21.5
(27)

21.
5

6
(8)

6
12.
5

190 160 120 12 107 89
13.
5

M6
(M8)

M6 242 239 65 158 14

NM020 441 171 104 50
24

(28)
24

50
(60)

140 165 125 126
27

(31)
27 8 8

12.
5

230 180 130 12 107 89 16
M8

(M10)
M8 277 270 70 177 21

NM030/050 546 206 122 25
28

(38)
28

60
(80)

230 270 150 158
31

(41)
31

8
(10)

8 20 300 245 190 14 155 120 20
M10

(M12)
M10 337 340 95 197 51

Modelo
Type
Type

A B B1 C1 D E F1 G1 H1 H2 I J L1 M1 N1 N2 O O1 P Q S T X X1 Y Kg

N003 302 110 66 44 11 23 36 55 79 58 12.5 4 128 100 42 56 M6 M8 97 89 M5 160 192 42 122 5

N005 336 118 78 61 14 30 36 55 88 73 16 5 153 120 56 75 M6 M8 97 89 M6 185 218 50 137 7

N010 383 145 95 75 19 40 45 82 107 91 21.5 6 187 140 56 75 M6 M10 107 89 M6 222 239 65 158 13

N020 450 172 105 82 24 50 58 82 126 108 27 8 220 190 75 100 M8 M10 107 89 M8 264 278 70 177 20
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7.8      Dimensions 7.8      Dimensions7.8      Tamaños

Modelo
Type
Type

A B B1 C D D1 E F G H H1 I I1 J J1 K L M N O P Q R S S1 T X X1 Y Kg

NM003 302 110 66 25
11

(14)
11

23
(30)

105 130 71 76
12.5
(16)

12.
5

4
(5)

4
12.
5

140 110 80 9 97 89 11
M5
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14
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14

30
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5
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24
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27 8 8

12.
5
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31
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Modelo
Type
Type

A B B1 C1 D E F1 G1 H1 H2 I J L1 M1 N1 N2 O O1 P Q S T X X1 Y Kg

N003 302 110 66 44 11 23 36 55 79 58 12.5 4 128 100 42 56 M6 M8 97 89 M5 160 192 42 122 5

N005 336 118 78 61 14 30 36 55 88 73 16 5 153 120 56 75 M6 M8 97 89 M6 185 218 50 137 7

N010 383 145 95 75 19 40 45 82 107 91 21.5 6 187 140 56 75 M6 M10 107 89 M6 222 239 65 158 13

N020 450 172 105 82 24 50 58 82 126 108 27 8 220 190 75 100 M8 M10 107 89 M8 264 278 70 177 20
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Modelo
Type
Type

A B B1 C D D1 E E1 F G H H1 I I1 J J1 K L M N O P Q R S S1 T X X1 Y Kg

NRM003 331 139 108 57
19

(20)
11 30 23 105 130

111
(116)

36
21.5

(22.5)
12.
5

6 4 12.5 140 110 80 9 97 89 11 M6 M5 173 192 42 122 7

NRM005 363 145 105 54
19

(20)
14 30 30 105 130

140
(135)

38
21.5

(22.5)
16 6 5 12.5 155 120 83 10 97 89 13 M6 M6 202 218 50 137 11

NRM010 418 179 131 69
24

(25)
19 35 40 125 150

169
(160)

44
27

(28)
21.
5

8 6 12.5 190 160 120 12 107 89
13.
5

M8 M6 242 239 65 158 9

NRM020 471 201 135 78
28

(30)
24 45 50 140 165

188
(190)

63
31

(33)
27 8 8 12.5 230 180 130 12 107 89 16 M10 M8 277 270 70 177 33

NRM030
NRM050

586 246 165 63
38

(40)
28 60 60 230 270

230
(224)

78
41

(43)
31

10
(12)

8 20 300 245 190 14 155 120 20 M12 M8 337 340 95 197 75

Modelo
Type
Type

A B B1 C C1 D D1 E H1 H2 I I1 J J1 L M N O P Q S S1 T X X1 Y Kg

NF003 302 110 66 3.5 8
11

(14)
11

23
(28)

76 58
12.5
(16)

12.5
4

(5)
4

140
(160)

115
(130)

95
(110)

9
(9)

97 89 M5 M5
165

(175)
192 42 122 6

NF005 338 120 80 3.5 10.5
14

(19)
14

28
(38)

88 73
16

(21.5)
16

5
(6)

5
160

(200)
130

(165)
110

(130)
9

(11)
97 89 M6 M6

188
(208)

218 50 137 8

NF010 384 145 97 3.5 13.5
19

(24)
19

38
(48)

107 91
21.5
(27)

21.5
6

(8)
6 200 165 130 11 107 89

M6
(M8)

M6 237 239 65 158 14

NF020 443 173 106 4 14
24

(28)
24

48
(58)

126 108
27

(31)
27 8 8

200
(250)

165
(215)

130
(180)

11
(14)

107 89
M8

(M10)
M8

260
(277)

270 70 177 21

NF030/050 548 208 124 4(5) 16
28

(38)
28

58
(78)

158 134
31

(41)
31

8
(10)

8
250

(300)
215

(265)
180

(230)
14 155 120

M10
(M12)

M10 336 340 95 197 51

1
H

2
H

P

Q

C1C

A

B

B1

X

E

S
D

NL

B X1 E

1
S

1
D

J1

1I

M
O

T

J

Y

I

NFKNF

P

T

1
H

H

N

M

L

4-O

Q

C

G

K F

S
D

R

1
S

1
D 1I

A

B

B1

X

E

B X1 E1

J1

J

IYY

NRMKNRM

7.8      Dimensions 7.8      Dimensions7.8      Tamaños

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA

116

Modelo
Type
Type

A B B1 C D D1 E E1 F G H H1 I I1 J J1 K L M N O P Q R S S1 T X X1 Y Kg

NRM003 331 139 108 57
19
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Modelo
Type
Type

A B B1 C C1 D D1 E H1 H2 I I1 J J1 L M N O P Q S S1 T X X1 Y Kg
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(14)
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12.5
(16)
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4
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4
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9
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97 89 M5 M5
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Modelo
Type
Type

A B B1 C C1 D D1 E E1 H H1 I I1 J J1 L M N O P Q S S1 T X X1 Y Kg

NRF003 333 141 112 3.5 8 19 11 28 23 98 36 21.5 12.5 6 4 160 130 110 9 97 89 M6 M5 178 192 42 122 7

NRF005 372 154 114 3.5 10.5 19 14 28 30 123 38 21.5 16 6 5 160 130 110 9 97 89 M6 M6 203 218 50 137 11

NRF010 419 180 130 3.5 13.5 24 19 33 40 154 44 27 21.5 8 6 200 165 130 11 107 89 M8 M6 254 239 65 158 19

NRF020 473 203 137 4 14 28 24 43 50 171 63 31 27 8 8 250 215 180 14 107 89 M10 M8 296 270 70 177 33

NRF030/050 588 248 167 4 16 38 28 58 60 214 78 41 31 10 8 300 265 230 14 155 120 M12 M8 364 340 95 197 75

Modelo
Type
Type

A B B1 C D D1 E E1 F G H H1 I I1 J J1 K L M N O P Q R S S1 T X X1 Y Kg

NRT003 376 184 140 20 19 11 40 23 45 80 110 36 21.5 12.5 6 4 14 130 105 70 9 97 89 10 M6 M5 167 192 42 122 9

NRT005 412 194 154 6 24 14 50 30 70 110 130 38 27 16 8 5 15 180 150 90 11 97 89 12 M8 M6 192 218 50 137 13

NRT010 456 218 171 7.5 28 19 60 40 70 115 163 44 31 21.5 8 6 14 215 165 100 11 107 89 15 M8 M6 231 239 65 158 21

NRT020 551 281 215 25 38 24 70 50 85 142 195 46 41 27 10 8 23 250 185 130 14 107 120 16 M10 M8 266 270 70 177 33

NRT030/050 686 346 261 19 48 28 100 60 130 178 250 59 51.5 31 14 8 17 310 240 160 17 155 120 18 M10 M8 337 340 95 197 75
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Modelo
Type
Type

A B B1 C C1 D D1 E E1 H H1 I I1 J J1 L M N O P Q S S1 T X X1 Y Kg

NRF003 333 141 112 3.5 8 19 11 28 23 98 36 21.5 12.5 6 4 160 130 110 9 97 89 M6 M5 178 192 42 122 7

NRF005 372 154 114 3.5 10.5 19 14 28 30 123 38 21.5 16 6 5 160 130 110 9 97 89 M6 M6 203 218 50 137 11

NRF010 419 180 130 3.5 13.5 24 19 33 40 154 44 27 21.5 8 6 200 165 130 11 107 89 M8 M6 254 239 65 158 19

NRF020 473 203 137 4 14 28 24 43 50 171 63 31 27 8 8 250 215 180 14 107 89 M10 M8 296 270 70 177 33

NRF030/050 588 248 167 4 16 38 28 58 60 214 78 41 31 10 8 300 265 230 14 155 120 M12 M8 364 340 95 197 75

Modelo
Type
Type

A B B1 C D D1 E E1 F G H H1 I I1 J J1 K L M N O P Q R S S1 T X X1 Y Kg

NRT003 376 184 140 20 19 11 40 23 45 80 110 36 21.5 12.5 6 4 14 130 105 70 9 97 89 10 M6 M5 167 192 42 122 9

NRT005 412 194 154 6 24 14 50 30 70 110 130 38 27 16 8 5 15 180 150 90 11 97 89 12 M8 M6 192 218 50 137 13

NRT010 456 218 171 7.5 28 19 60 40 70 115 163 44 31 21.5 8 6 14 215 165 100 11 107 89 15 M8 M6 231 239 65 158 21

NRT020 551 281 215 25 38 24 70 50 85 142 195 46 41 27 10 8 23 250 185 130 14 107 120 16 M10 M8 266 270 70 177 33

NRT030/050 686 346 261 19 48 28 100 60 130 178 250 59 51.5 31 14 8 17 310 240 160 17 155 120 18 M10 M8 337 340 95 197 75
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